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Vissa delar kan vara farliga för barn, så håll dem utom räckhåll för barn.

OBS! För a� undvika risken för a� möblerna välter måste stående och hängande enheter 
fästas ordentligt på väggen enligt monteringsanvisningarna. Innan du påbörjar montering, 
kontrollera a� de köpta pluggarna, krokarna, skruvarna eller bultarna är lämpliga för den 
specifika typen av vägg och a� väggen har �llräcklig styrka för a� säkerställa en permanent 
anslutning �ll möbeln.

OBS! Läs alla varningar noggrant före montering och användning av produkten och säkerställ 
a� du har förstå� dem fullt ut.

*OBS! Pluggar, krokar och skruvar som krävs för montering säljs separat. Vid osäkerhet om 
lämpliga pluggar, krokar eller skruvar för en viss vägg, kontakta en specialist.

Möbelmontering ska u�öras av en kvalificerad person som tar det fulla ansvaret för korrekt 
fastsä�ning på väggen. Felak�g montering kan leda �ll a� möbeln välter, vilket kan orsaka 
allvarliga skador.

Innan du borrar eller monterar, säkerställ a� det inte finns några elektriska ledningar eller 
va�enledningar på den plats där du ska borra eller fästa möbeln.

Montering av elektriska element ska u�öras av en person med rä� kvalifika�oner inom de�a 
område, enligt medföljande monteringsanvisning och gällande regler.

Vid bristande e�erlevnad av bruks- och monteringsanvisningar, användning som strider mot 
produktens avsedda användning eller modifiering av produkten, är alla garan�er och anspråk 
uteslutna.

Produkten är endast avsedd för privat bruk.

Skötselråd
Möbelytorna ska rengöras med en lä� fuktad trasa. Använd inte rengöringsmedel som 
innehåller lösningsmedel eller som kräver skrubbning.
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ATTENTION! Lisez a�en�vement tous les aver�ssements et assurez-vous que vous les 
comprenez bien avant d'installer et d'u�liser le produit.

ATTENTION! Pour éviter le risque de basculement de meuble, les unités debout et 
suspendues doivent être fixées de manière permanente au mur, conformément aux 
instruc�ons d'installa�on. Avant le montage, assurez-vous que les chevilles/crochets/vis 
achetés sont adaptés au type de mur et que le mur offre une résistance suffisante pour 
assurer une connexion permanente avec le meuble.

*ATTENTION! Les chevilles, crochets et vis nécessaires à la fixa�on au mur ne sont pas inclus. 
Si vous n'êtes pas sûr de savoir quelles sont les chevilles, crochets et vis appropriés pour votre 
mur, veuillez contacter un spécialiste.

Le meuble doit être monté par une personne qualifiée dans ce domaine, qui porte la 
responsabilité ul�me de sa bonne fixa�on au mur. Un montage incorrect peut entraîner le 
basculement du meuble, ce qui peut causer des blessures graves.

Avant de procéder à l'assemblage, assurez-vous qu'il n'y a pas de fils électriques et 
d'installa�ons d'eau à l'endroit du perçage ou du chevillage.

L'installa�on des ar�cles électriques doit être effectuée par une personne possédant les 
qualifica�ons appropriées dans ce domaine, conformément au manuel d'installa�on joint et 
aux réglementa�ons applicables.

Le produit est des�né à un usage privé uniquement.

En cas de non-respect des instruc�ons d'u�lisa�on et de montage, d'u�lisa�on contraire à 
l'usage prévu, ou de modifica�on du produit, toute garan�e ou réclama�on en responsabilité 
est exclue.

Certaines pièces peuvent être dangereuses pour les enfants et doivent donc être conservées 
hors de portée des enfants.

Conseils d'entre�en!
Les surfaces du meuble doivent être ne�oyées avec un chiffon légèrement humide. N'u�lisez 
pas de détergents contenant des solvants ou nécessitant un lavage.

PAŽNJA! Prije početka montaže i uporabe, pažljivo pročitajte sva upozorenja i uvjerite se da 
ste ih dobro razumjeli. 

PAŽNJA! Da bi se izbjegao rizik od prevrtanja namještaja, stojeće i viseće jedinice moraju bi� 
čvrsto pričvršćene na zid u skladu s uputama za montažu. Prije početka montaže, provjerite 
jesu li kupljeni klinovi/kuke/vijci prikladni za određenu vrstu zida i da zid pruža odgovarajuću 
čvrstoću za osiguravanje trajnog spoja s namještajem.

PAŽNJA! Klinovi/kuke/vijci potrebni za montažu na zid nisu priloženi kompletu. U slučaju 
sumnje u odgovarajuće zidne klinove/kuke/vijke, zatražite savjet stručnjaka.

Montažu namještaja treba izvodi� kvalificirana osoba koja snosi konačnu odgovornost za 
pravilno pričvršćivanje na zid. Nepravilna ugradnja može rezul�ra� prevrtanjem namještaja, 
što može doves� do ozbiljnih ozljeda.

Prije početka montaže, uvjerite se da na mjestu bušenja ili zabijanja klinova nema električnih 
žica i instalacija za vodu.

Instalaciju električnih predmeta treba izvodi� osoba s odgovarajućim kvalifikacijama u tom 
području, u skladu s priloženim priručnikom za ugradnju i važećim propisima.

Proizvod namijenjen isključivo za privatnu uporabu.

U slučaju nepridržavanja uputa za uporabu i montažu, uporabe koje nisu u skladu s namjenom 
ili preinake proizvoda, isključena su bilo kakva jamstva ili zahtjevi iz naslova civilne 
odgovornos�.

Neki dijelovi mogu bi� opasni za djecu i stoga ih treba čuva� izvan dohvata djece.

Savje� za njegu!
Površine namještaja treba čis�� blago vlažnom krpom. Nemojte upotrebljava� sredstva za 
čišćenje koja sadrže otapala ili zah�jevaju ribanje.

FIGYELEM! Mielő� elkezdi a termék összeszerelését és használatát, figyelmesen olvassa el 
az összes figyelmeztetést, valamint győződjön meg arról, hogy azt maradéktalanul 
megérte�e. 

FIGYELEM!  A bútor felborulással kapcsolatos kockázat elkerülése érdekében, az álló és 
felakasztható egységeket tartósan rögzítse falhoz, a szerelési útmutatónak megfelelően. 
Szerelés elő� győződjön meg arról, hogy a megszerze� dübelek/kampók/csavarok/csapok 
megfelelnek az ado� fal�pusnak valamit, hogy a fal megfelelő szilárdságot biztosít a bútor és 
a fal közö� csatlakozás biztosítása érdekében. 

* FIGYELEM!  A készlet nem tartalmazza a falszereléshez szükséges 
kampókat/csavarokat/csapokat.  Az ado� falnak megfelelő dübelek/kampók/csavarok 
kiválasztásával kapcsolatos kétségek esetén forduljon szakemberhez. 

A bútorok összeszerelését az e tekintetben szakképzetséggel rendelkező személy végezze, 
aki közvetlen felelősséggel tartozik a bútor megfelelő rögzítéséért a falhoz. A helytelenül 
végze� szerelés bútorfelborulást eredményezhet, ami komoly testsérüléshez vezethet.
Bútorszerelés elő� győződjön meg arról, hogy a fúrás vagy szegecselés helyén nem található 
elektromos vezeték és vízberendezés.
Az elektromos berendezések szerelését az e tekintetben megfelelő képesítéssel rendelkező 
személy végezze, a csatolt szerelési útmutatónak és a hatályban lévő szabályoknak 
megfelelően. 

Kizárólag magáncélú felhasználásra szánt termék.

A kezelési és szerelési utasítások be nem tartása, a termék nem rendeltetésszerű használata, 
módosítása esetén, minden garancia vagy polgári jogi felelősség alapú követelés kizárásra 
kerül. 
Az egyes alkatrészek veszélyesek lehetnek a gyermekek számára, e mia� azok a 
gyermekektől elzárva tartandók.

Ápolási útmutatók!
A bútor felülete enyhén nedves ruhával �sz�tható. Ne alkalmazza az oldószert tartalmazó 
vagy súrolást igénylő szereket.

DĖMESIO! Prieš surenkant ir naudojant gaminį, bū�na a�džiai perskaity� visus įspėjimus ir 
įsi�kin�, kad jie yra visiškai suprantami.

DĖMESIO! Kad baldai nenukristų, stovintys ir pakabinami elementai turi bū� tvirtai 
pritvir�n� prie sienos pagal surinkimo instrukcijas. Prieš pradedant surinkimą reikia 
įsi�kin�, kad įsigy� kaiščiai/kabliai/varžtai/sraigtai �nka tam �kros rūšies sienoms ir ar siena 
yra pakankamai tvirta, kad būtų už�krintas nuola�nis sujungimas su baldais.

*DĖMESIO! Tvir�nimui prie sienos skirtų kaiščių/kablių/sraigtų nėra komplektacijoje. Kilus 
abejonių dėl �nkamų kaiščių/kablių/sraigtų, susisiekite su specialistu.

Baldų surinkimą turėtų atlik� kvalifikuotas asmuo, kuris galiausiai yra atsakingas už teisingą 
tvir�nimą prie sienos. Neteisingai surinkimus, baldai gali nuvirs� ir sukel� rimtus 
sužalojimus.

Prieš pradedant surinkimą, reikia įsi�kin�, kad gręžimo ar kaiščio vietoje nėra elektros laidų ir 
vandens įrenginių.

Elektros gaminius montuo� turėtų asmuo, turin�s a��nkamą kvalifikaciją šioje srityje, 
laikydamasis pridedamos surinkimo instrukcijos ir galiojančių taisyklių.

Produktas skirtas �k asmeniniam naudojimui.

Jei nesilaikoma naudojimo ir surinkimo instrukcijų, gaminys naudojimas ne pagal paskirtį ar 
modifikuodamas, pretenzijos dėl garan�jos ar atsakomybės neteks galiojimo.

Kai kurios dalys gali bū� pavojingos vaikams, todėl bū�na jas laiky� vaikams nepasiekiamose 
vietose.

Priežiūros patarimai!
Baldų paviršius reikia nuvaly� šiek �ek drėgna šluoste. Nenaudo� priemonių, kuriuose yra 
�rpiklių arba kurias reikia šveis�.

UZMANĪBU! Pirms produkta montāžas un lietošanas, lūdzu, rūpīgi izlasiet visus norādījumus 
un pārliecinie�es, ka sniegtā informācija ir saprotama.

UZMANĪBU! Lai izvairītos no mēbeles apgāšanās riska, piekarināmos un brīvi stāvošos 
elementus nepieciešams pies�prināt pie sienas, atbilstoši montāžas instrukcijas 
norādījumiem. Pirms montāžas pārliecinie�es, ka iegādā�e dībeļi, āķi un skrūves ir piemēro� 
paredzētās sienas �pam, bet siena nodrošina nepieciešamo izturību drošam sienas un 
mēbeles savienojumam.

*UZMANĪBU! Montāžai nepieciešamie dībeļi, āķi un skrūves nav iekļau� komplektācijā. 
Gadījumā, ja Jums ir radušās neskaidrības, kādi dībeļi, āķi vai skrūves ir piemēro� a�ecīgajai 
sienai, lūdzu, sazinie�es ar speciālistu.

Mēbeļu uzstādīšanu drīkst veikt kvalificēts speciālists, kurš ir atbildīgs par pareizu 
pies�prināšanu pie sienas. Nepareiza uzstādīšana var novest pie mēbeles apgāšanās, radot 
nopietnus ķermeņa savainojumus.
Pirms montāžas pārliecinie�es, ka urbšanas un dībeļu ievietošanas vietās neatrodas 
elektrības vadi vai ūdens instalācijas.
Elektrisko komponentu uzstādīšanu drīkst veikt �kai šajā jomā kvalificēta persona, saskaņā 
ar pievienoto montāžas instrukciju un saistošajiem noteikumiem.

Produkts paredzēts �kai individuālai lietošanai.

Lietošanas un montāžas instrukcijas neievērošanas, nepareizas izmantošanas vai produkta 
pārveidošanas gadījumā, �ek izslēgtas jebkāda veida garan�jas saistības vai civil�esiskās 
atbildības uzņemšanās.
Dažas no detaļām var būt bērniem bīstamas, tādēļ tās nepieciešams uzglabāt bērniem 
nepieejamā vietā.

Kopšanas norādījumi!
Mēbeļu virsmu tīriet ar viegli samitrinātu drāniņu. Neizmantojiet līdzekļus, kas satur 
šķīdinātājus, izvairie�es no beršanas.

LET OP! Lees voordat u het product installeert en gebruikt alle waarschuwingen zorgvuldig 
door en zorg ervoor dat u ze volledig begrijpt.

LET OP! Om het risico van omvallen van de meubelen te voorkomen, moeten de staande en 
hangende units stevig aan de muur worden beves�gd volgens de montagehandleiding. 
Controleer voordat u met de montage begint of de aangescha�e pluggen / haken / schroeven 
/ bouten geschikt zijn voor een bepaald type muur en dat deze muur voldoende stevigheid 
biedt om een p  ermanente verbinding te garanderen met het meubilair.

*LET OP! De pluggen / haken / schroeven die voor wandmontage nodig zijn, zijn niet 
inbegrepen. Neem bij twijfel over de juiste pluggen / haken / schroeven contact op met een 
specialist.

Meubelmontage moet worden uitgevoerd door een ervaren medewerker, die de 
eindverantwoordelijkheid draagt v  oor de juiste beves�ging aan de muur. Bij een onjuiste 
installa�e kan het meubilair omvallen, wat tot erns�g letsel kan leiden.
Controleer voor de montage, dat er geen elektrische bedrading en waterinstalla�es zijn op 
de plaats van boren of pluggen.
Installa�e van elektrische ar�kelen moet worden uitgevoerd door een ervaren medewerker, 
in overeenstemming met de bijgevoegde installa�ehandleiding en de toepasselijke 
voorschri�en.

Het product is uitsluitend bedoeld voor privégebruik.

In geval van niet-naleving van de bedienings- en montagehandleiding, gebruik in strijd met 
het beoogde gebruik of wijziging van het product, is elke garan�e of aansprakelijkheidsclaims 
uitgesloten.
Sommige onderdelen kunnen gevaarlijk zijn voor kinderen en dienen daarom buiten het 
bereik van kinderen te worden gehouden.

Verzorgings�ps!
De meubeloppervlakken moeten worden schoongemaakt met een licht voch�ge doek. 
Gebruik geen reinigingsmiddelen die oplos-en schrobmiddelen beva�en.





 Minimalne odległości  jakie należy 
zachować między sza�ą a:

ź kabiną prysznicową - 30 cm 

ź wanną z osłoną - 30 cm

ź wanną bez osłony - 60 cm.

 Distancias mínimas a mantener 

entre el armario y:

ź cabina de ducha - 30 cm

ź bañera con tapa - 30 cm

ź bañera sin tapa - 60 cm.

 A minimális távolságot be kell tartani 

a szekrény és:

ź zuhanykabin - 30 cm

ź fürdőkád huza�al - 30 cm

ź fürdőkád huzat nélkül - 60 cm.

 Distanțele minime care trebuie 

menținute între dulap și:

ź cabina de dus - 30 cm

ź cada cu capac - 30 cm

ź cada fara capac - 60 cm.

 Minimální vzdálenos� mezi skříní a:

ź sprchový kout - 30 cm

ź vana s krytem - 30 cm

ź vana bez krytu - 60 cm.

 Minimaalsed vahemaad, mida tuleb 

hoida kapi ja:

ź dušikabiin - 30 cm

ź vann koos ka�ega - 30 cm

ź vann ilma ka�eta - 60 cm.

 Minimalūs atstumai, kuriuos reikia 

išlaiky� tarp spintelės ir:

ź dušo kabina - 30 cm

ź vonia su užvalkalu - 30 cm

ź vonia be dangčio - 60 cm.

 Минимальные расстояния, которые 

следует соблюдать между шкафом и:

ź душевая кабина - 30 см

ź ванна с крышкой - 30 см.

ź ванна без крышки – 60 см.

 Einzuhaltende Mindestabstände 

zwischen Schrank und:

ź Duschkabine - 30 cm

ź Badewanne mit Abdeckung - 30 cm

ź Badewanne ohne Abdeckung - 60 cm.

 Distances minimales à respecter 

entre l'armoire et :

ź  cabine de douche - 30 cm

ź baignoire avec couvercle - 30 cm

ź baignoire sans couvercle - 60 cm.

 Minimālie a�ālumi, kas jāievēro starp 

skapi un:

ź dušas kabīne - 30 cm

ź vanna ar vāku - 30 cm

ź vanna bez pārsega - 60 cm.

 Minsta avstånd som ska hållas mellan 
skåpet och:

ź duschkabin - 30 cm

ź badkar med duschvägg 30 cm

ź badkar utan  duschvägg 60 cm

 Minimalne udaljenos� koje treba 
održava� između ormara i:

ź tuš kabina - 30 cm

ź kada s poklopcem - 30 cm

ź kada bez poklopca - 60 cm.

 Minimale afstanden die moeten 
worden aangehouden tussen de kast 
en:

ź douchecabine - 30 cm

ź badkuip met deksel - 30 cm

ź badkuip zonder deksel - 60 cm.

 Minimálne vzdialenos� medzi skriňou a:

ź sprchová kabína - 30 cm

ź vaňa s krytom - 30 cm

ź vaňa bez krytu - 60 cm.

 Najmanjše razdalje, ki jih je treba 

vzdrževa� med omaro in:

ź tuš kabina - 30 cm

ź kopalna kad s pokrovom - 30 cm

ź kopalna kad brez pokrova - 60 cm.

 Minimalne udaljenos� koje treba 

održava� između kabineta i:

ź tuš kabina - 30 cm

ź kada sa poklopcem - 30 cm

ź kada bez poklopca - 60 cm.
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 Minimum distances to be maintained 
between the cabinet and:

ź shower cabin - 30 cm

ź bathtub with cover - 30 cm

ź bathtub without cover - 60 cm.

EN



x2

A

x8

B

x12

1

2

3

x1

x1

x4

x1

500x435x16

567x80x16

4

5

6

x2

x1

262x162x100

182x80x16

537x354x3

500x435x16

*Tillval / Zusatzop�on / Add-on

320 mm

C

x4

D

x4

4x40

x6

E F

x2

G

x4

4x30

H

5x13

x8

I

3x25

x10

JL

x2

JP

x2

K

x2
10x50

L

x2

L1

L2

7

8

9

x2

x2

x1

x1

350x100x12

527x80x16

10

x1

x1

595x246x16

595x246x16

537x354x3

11

12

350x100x12

66

21

5

8

9

10

3

8

77

77
4

3

3

3

5

8

11

12





1.

X
Y

X>Y

10

11

X
Y

11

10

2.

x2

B

x2

B

B

10



3.

4

4.

5

4

5

E E

x2

4x40

x2

E



5.

6.

7

8

E

E

x2

66

4x40

x2

E



10

8.

7.

C
D

D C

C

x2

D

x2

x2



9.I

3x25

x4

I
I

I
I

x4

*Tillval / Zusatzop�on / Add-on
A

K

10.

K

A



*Tillval / Zusatzop�on / Add-on
A

K 11.

K

K

A

K

x1

x2

x2

A



12.

13.

B

x2

B

B

x2

11

8

9

7

E

E

x2

4x40

x2

E



14.

11

89

7

x2

15.C

x2

D

x2

C D

C
D



16.

I

3x25

x6

I
I

I
I

I
I

17.

x6

12



18.

19.

*Tillval / Zusatzop�on / Add-on
A

K
K

x1

AK

K A

*Tillval / Zusatzop�on / Add-on
A

K

x2
x2

K

A



20.

2

1

B

x8

F

x2

G

x4

4x30

H

5x13

x8

JL

x2

JP

x2

x2

B

B

B

B

B

B

F

F

G
G

G
G

G
G

F

JL

JL

JR

JR

JR

H

H

H

H

H

H

H

H

B
B

B

B

x2



21.
1

2

3

3

3

3

22.

x8

A

A
A

A

A

A

A

A

x8



x2

x2

D x2

~
7

0
0

-7
5

0
m

m

~549mm

~549mm

23a.

L2

L2

L1

L1

L2

L1

~549mm

10x50

L

x2

L1

L2



23b.



23c.



23d.



x2

x2

23e.



23f.



24.

10

11



25.



26.



27.



Szafkę czyścić delikatną, wilgotną tkaniną (np.mikrofibrą) 24h po zdjęciu folii. 

Очистите корпус деликатной влажной тканью (например, из микрофибры) 
через 24 часа после снятия фольги.

Nuvalykite korpusą švelnia, drėgna šluoste (pvz., mikropluošto) praėjus 
24 valandoms po folijos nuėmimo. 

A fólia eltávolítása után 24 órával tisztítsa meg a burkolatot egy finom, nedves 
ruhával (pl. mikroszálas).

Očistite ormarić osjetljivom, vlažnom krpom (npr. od mikrofibre) 24 sata nakon 
uklanjanja folije.

Limpie el gabinete con un paño delicado y húmedo (por ejemplo, microfibra) 24 horas 
después de retirar el papel de aluminio. 

Reinigen Sie das Gehäuse 24 Stunden nach dem Entfernen der Folie mit einem 
weichen, feuchten Tuch (z. B. Mikrofaser). 

Skříň očistěte jemným vlhkým hadříkem (např. z mikrovlákna) 24 hodin po 
odstranění fólie. 

Skrinku vyčistite jemnou vlhkou handričkou (napr. z mikrovlákna) 24 hodín po 
odstránení fólie. 

Clean the cabinet with a delicate, damp cloth (e.g. microfiber) 24 hours after 
removing the foil. 

Maak de kast 24 uur na het verwijderen van de folie schoon met een delicate, 
vochtige doek (bijvoorbeeld microvezel). 

Rengör skåpet med en mjuk, fuktig trasa (t.ex. mikrofiberduk) 24 timmar efter
att du har tagit bort folien.

Nettoyez le boîtier avec un chiffon délicat et humide (par exemple en microfibre) 
24 heures après avoir retiré le film. 

Omaro očistite z občutljivo, vlažno krpo (npr. iz mikrovlaken) 24 ur po odstranitvi folije. 

Curățați carcasa cu o cârpă delicată și umedă (de exemplu, microfibră) la 24 
de ore după îndepărtarea foliei.

Očistite kućište delikatnom, vlažnom krpom (npr. mikrofiber) 24 sata nakon 
uklanjanja folije. 

Puhastage korpust õrna niiske lapiga (nt mikrofiiber) 24 tundi pärast fooliumi 
eemaldamist. 

24 stundas pēc folijas noņemšanas notīriet korpusu ar maigu, mitru drānu 
(piemēram, mikrošķiedras). 
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